C | PARETI MOBLL | | METALGLAS

SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE Eomoami

SISTEMI BALCONGLAS
BALCONGLAS SYSTEMS
SYSTEME BALCONGLAS

Sistemi a pannelli mobili in vetro impacchettabili senza baia di parcheggio
Slide and turn systems without parking bay / Schiebe-Dreh-Systeme mit beweglichen Glasmodulen ohne Parkraum

BALCONGLAS FALCINO-50 » 120 i 55
BALCONGLAS FALCINO PARK-50 » 124 N 27
e Sistema a pannelli mobili in vetro, ) M P>
impacchettabili senza la baia di © n
parcheggio, con o senza canalina m'thWSg oo
a terra, con profili anta con fori nel
vetro. @ o @ il
o Slide and turn system, with or < =
without floor channel and without 50 Kg 50 Kg
parking bay, panels with holes in L ‘ 31 31 LAVORAZIONE VETRO
the glass. , GLASS PREPARATION
e Schiebe-Dreh-Systeme mit GLASBEARBEITUNG
beweglichen Glasmodulen
ohne Parkraum, mit oder ohne 8-10 8-10
Bodenschiene. Glas mit Bohrungen
& ol Jo| <A 2
min 650 min 650
max 750 max 750
L] 7
 Con canalina e Senza canalina
 With floor channel e Without floor channel
 Mit Bodenschiene e Ohne Bodenschiene
BALCONGLAS FALCE-70 » 128 78
BALCONGLAS FALCE PARK-70 » 132 /8

e Sistema a pannelli mobili in vetro,
impacchettabili senza la baia di
parcheggio, con o senza canalina a
terra, con profili anta senza fori nel

vetro.
o Slide and turn system, with or FALCE 70

119
119

without floor channel and without

parking bay, panels without holes in
the glass. J 33
e Schiebe-Dreh-Systeme mit 70Kg 33 70Kg

beweglichen Glasmodulen
ohne Parkraum, mit oder ohne
Bodenschiene. Glas ohne Bohrungen

140
=~
Ell'ﬂ
‘ 140

Lz
2700
75

900 max

\

700

 Con canalina e Senza canalina
e With floor channel e Without floor channel
* Mit Bodenschiene e Ohne Bodenschiene

118



JWEALGLAS

=sorhhocomi

PARETI MOBILI | C

SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

BALCONGLAS FALCE-70B » 136

BALCONGLAS FALCE PARK-70B » 137

e Sistema a pannelli mobili in vetro,
impacchettabili senza la baia di
parcheggio, con o senza canalina
a terra, con profili anta con fori nel
vetro.

e Slide and turn system, with or
without floor channel and without
parking bay, panels with holes in
the glass.

 Schiebe-Dreh-Systeme mit
beweglichen Glasmodulen
ohne Parkraum, mit oder ohne
Bodenschiene. Glas mit Bohrungen

119

N~
<
\om

A7

e Con canalina
o With floor channel
e Mit Bodenschiene

® Senza canalina

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

o Without floor channel
© Ohne Bodenschiene

BALCONGLAS FALCE-ISO » 138
BALCONGLAS FALCE PARK-ISO » 142

e Sistema a pannelli mobili in
vetro, impacchettabili senza la
baia di parcheggio, con o senza
canalina a terra, con profili per
anta intelaiata, misure standard
per anta max 1000 x 3000 mm da
tagliare cliente.

o Slide and turn system, with or
without floor channel and without
parking bay, with profiles for
framed glass door, standard
measures up to 1000 x 3000 mm,
cut by installer.

 Schiebe-Dreh-Systeme mit
beweglichen Glasmodulen
ohne Parkraum, mit oder ohne
Bodenschiene. Fliigelrahmen fiir
standard Tir max 1000 x 3000
mm. Schnitt bauseitig.

T

[ ]

2500

800 max

e Con canalina
o With floor channel
e Mit Bodenschiene

140

7

® Senza canalina
e Without floor channel
¢ Ohne Bodenschiene

j
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SISTEMI BALCONGLAS
BALCONGLAS SYSTEMS

c PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

JWEALGLAS

=Esorhhocomi

BALCONGLAS FALCINO-50

SISTEMA CON CANALINA /SYSTEMS WITH BOTTOM GUIDE / SYSTEM MIT BODENFUHRUNG

o Sistema a pannelli mobili in vetro, impacchettabili e Slide and turn system, with floor channel and e Schiebe-Dreh-System mit beweglichen
senza la baia di parcheggio, con guida a terra, con without parking bay, panels with holes in the Glasmodulen mit Glasbohrungen, mit
profili anta con fori nel vetro. glass. Bodenftihrung und ohne Parkraum.

* Indicare sempre il verso di apertura e lo spessore vetro
* Please specify always opening direction and glass thickness
o Bitte immer Offnungsrichtung und Glasdicke angeben

VA METALGLAS

%
h
.
. w interno
@ inside /innen

w interno

inside /innen
-
/
Y.

interno
w inside /innen

w interno
inside / innen




JWEALGLAS

=sorhhocomi

PARETI MOBILI | c
SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

@ 7 D§
8-10 50Kg | min 650
max 750

o Siliconare

* (Glass to be glued
e (Glas kleben

LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
GLASBEARBEITUNG

55
55 [N
Z Z
000 00020
& [
I -4 Y. 3 - q
0| % o © ;,l 8
| [ [ i
O; (] n
= g E
iR IEE 6] 8@
S
31 )
T ‘ 8-10 ‘ 3 |
S 1
§ 2 o < - 100 100
I T
8-10
FALCINO SET 2 N
(LB MAX = 1600 mm) ®0© @/
FALCINO SET 3 ~ o o Pprta laterale
ol R] g (LB MAX = 2400 mm) A®© * Pivot door
Seitentir
oL lo FALCINO SET 4 ¢
9 o (LB MAX = 3200 mm) ®B®B©
2207 ° (Fél'l\%_\’\)‘((lﬁg&im) @®®®0C * Anta intermedia scorrevole
55 70 o Intermediate folding panel
(FLABLI\(EIIA’\)I(E%(;I;J%m) ABBB®© e Mittiges Faltelement
HV =H-150 HV =H-130 ©
FALCINO SET 7 NOOOOOO )
e Canalina incassata BGM-110 (LB MAX = 5600 mm) e Ultima anta
* Recessed floor profile BGM-110 FALCINO SET 8 OO OOOG ® Last panel
o Versenkte Bodenschiene BGM-110 (L8 MAX = 6400 mm) A/B/BBB BB/ * End-Schiebefliigel
BGM-02 BGM-07 BGM-14 BGM-05
— BGM-101
% : %
— — — I | — BGM-100
@ BGM-06
 Kit montanti laterali
* Set side wall profiles
® Pezz0 profilo LV=LA-2 LV=LA-2 LV=LA-2 ZLA-2 o Set senkrechte Wandprofile
per apertura 6 2 4 BGM-MON  OPTIONAL
manutenzione, T T 12
taglio a cura del E OPTIONAL L =3000 mm 86
cliente. )
o Profile piece for Porta / Pivot door
maintenance, cut * 6
by the customer. _} _} _}
 Revisionssttick,
Schnitt bauseits. x1 x1
@ BGM-10 anta x n° sliding panels
é& = BGM-09 portax 1
MT“ 7 e BGM-103
= % % % BGM-110
(optional)
BGM-04 BGM-04 BGM-04 BGM-03
xme429
LP LA=LV HV HA
Passaggio luce Larghezza ante = Larghezza vetro Altezza passaggio luce Altezza vetro Altezza anta
Clear opening width Panel width = Glass width Clear opening height Glass height Door height
Lichte Durchgangsbreite Fliigelbreite = Glasbreite Lichte durchgangshohe Glashohe Tiir Hohe
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SISTEMI BALCONGLAS
BALCONGLAS SYSTEMS

C | PARETI MBI | [METALGLAS|

SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE Eomoami

BALCONGLAS FALCINO-50
COME USARE /HOW T0 USE DDA METALGLAS)| /WIE MAN BENUTZT

INSERIRE LE MISURE DEL TUO VANO E LE ANTE DESIDERATE
ENTER THE MEASUREMENTS OF YOUR OPENING AND THE DOORS YOU REQUIRE
GEBEN SIE DIE MASSE IHRER GFFNUNG EIN UND DIE ERFORDERLICHEN TUREN

2000

2000
(@)
v
:

H

659 659 659

SIOTTENGONO LE MISURE DEI VETRI AUTOMATICAMENTE
THE MEASUREMENTS OF THE GLASS WILL BE GENERATED AUTOMATICALLY
DIE ABMESSUNGEN DES GLASES WERDEN AUTOMATISCH BERECHNET

659 659 659 2
\ '\ m
10% 459 100 10% 459 100 10% 459 100 —
! ©
G2/
I fr,/ e Foratura vetro porta battente per serrature optional
C B A 3 V-565, V-585, V-575
- Altre serrature disponibili catalogo Indoor sez. “E”
e (3lass preparation pivot door for optional locks V-565,
V-585, V-575. For other available locks see catalogue
100 459 100 100459 100 100 459 100 Indoor “E”
o Glasbearbeitung Dreh-Fliigel fir optionale Schldsser
V-565, V-585, V-575. Fiir andere verfigbare Modelle

siehe Katalog Indoor “E”

SIOTTENGONO LE DISTINTE DI TAGLIO DEI PROFILI, DA ABBINARE AGLI ACCESSORI
THE CUTTING SPECIFICATIONS OF THE PROFILES ARE OBTAINED, FOR MATCHING WITH THE ACCESSORIES
SIE ERHALTEN EINE SPEZIFIKATION DER PROFILLANGEN ZUM ABGLEICHEN MIT DEM ZUBEHOR

BGM-100(x 1) BGM-101(x 1)

m BGM-06 :
644 410 65
2000 - &

BGM-100/ BGM-101 > S

= BGM-14
A | ]
| 634
®_ sowor BGM-ozg
‘ POSIZIONAMENTO CARRELLI SU PROFILO ANTA
B - POSITION OF TROLLEY ON DOOR PROFILE
| 584 POSITION DES LAUFWAGENS AM TUR-PROFIL
®_ BomO1 BGM—O2§
c |
| 534 —

xmeb37

122
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PARETI MOBILI | c
SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

BALCONGLAS FALCINO-50

COME ASSEMBLARE LE ANTE /HOw T0 ASSEMBLE THE DOORS / WIE DIE TUREN ZUSAMMENGESETZT WERDEN

TAGLIO PROFILI

PROFIL PREPARATION/ PROFILBEARBEITUNG

®

KIT ACCESSORI
ACCESSORY SETS/ZUBEHOR SETS

BGM-ANTA-A-DX/BGM-ANTA-A-SX

S,

ANTA COMPLETA

COMPLETE DOOR/KOMPLETTE TUR

PORTA LATERALE A )
BGM-102-C BGM-102-P LATERAL PIVOT DOOR A / DREHFLUGEL A
BOMLO5(:1)  BGM-19(x1) BGM-11(x4)  BGM-14(x1)
< a .:-:. .: : ﬂ: e BGM-07  gGM-06
:§ - - - BM-1: BGM-14 @
N BGM-08(x?) BGM-07(x1) BGM-15(x 1) BGM-03(x 1) ﬂﬂ i
< SUPERIORE/70P/0BEN B — - S
g —— 3 EEEE' e BeM-1077
S ¢ 2| | A
~ BGM-06 (x 1) BGM-09 (x 1) BGM-17 (max 4 mi)
p; > ngsx, T e—
E INFERIORE / BOTTOM / UNTEN e e
< I BGI-03 = @GM-OQ
Q X2 @ e b ST
655 |
s innen il S e
sx) *
BGM-ANTA-B-DX/BGM-ANTA-B-SX
BGM-102C  BGM-102-P ANTA INTERMEDIA B )
INTERMEDIATE PANEL B / MITTIGER FLUGEL B
BGM-02(x 1) BGM-01(x1 ! "
sk (x1) XISk (x1) BGM-11 (x 3) BGM-12(x 1) o BGM-02
: ST e e
=3 :
‘D SUPERIORE /T0P/0BEN = it W ]
; BGM-08 (x 12) BGM-04 (x 1) BGM-15(x 1) BaMm Bigﬁ"ogl
[~ o x2 . H u‘ m BGM-102-P
S <
S prs e B i
~ ggrg;?mxn BGM-10(x1)  BGM-17 (max4m) &% J ﬂE:@
ll<= INFERIORE / BOTTOM / UNTEN LSXI E—— ol Bt
- o FE——— BGM-04 g
E Q x2 é BGM-10
655 : I
‘.-’ interno ‘.-’ mlemn/ e
@ inside / innen inside
s innen il D nen
isx) *
BGM-102-C BGM-102-P BGM-ANTA-C-DX/BGM-ANTA-C-SX
ULTIMA ANTA C ]
LAST PANEL C / ENDFLUGEL C
BGM nzmi BGM 01 (x1)  BGM-11(x4) BGM-04 (x 1) BGM-01  BGM-02 BGM-06
o Bedl Bl sl
: @
=E SUPERIORE / TOP/ OBEN “’ d RE B ﬂ W Esﬁ
N i
: ? x2 BGM-08(x2) ggn&mnx 1) BGM-15 (x 1) BaM-1 Biﬁﬁ“o;g
S 655 m g . m BGM-102-P
§ INFERIORE C E%H
T /BOTTOM/UNTEN BGM-10(x 1) BGM-17 (max 4 ) E@ Eﬂ
S < x2 — | st BGM-11 BGM-11
BGM-04 ﬁ
E 655 — . é BGM-10
" iy imemo il oo, r I
[sx]
il e innen il D nen
[sx] xmeb37
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SISTEMI BALCONGLAS
BALCONGLAS SYSTEMS

C | PARETI MBI | [METALGLAS|

SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE Eomoami

BALCONGLAS FALCINO PARK-50

SISTEMA SENZA CANALINA / SYSTEMS WITHOUT BOTTOM GUIDE / SYSTEM OHNE BODENFUHRUNG

e Sistema a pannelli mobili in vetro, impacchettabili e Slide and turn system, without floor channel and e Schiebe-Dreh-System mit beweglichen
senza guida a terra e senza baia di parcheggio, without parking bay, panels with holes in the Glasmodulen mit Glasbohrungen, ohne
con profili anta con fori nel vetro. glass. Bodenfhrung und ohne Parkraum .

o Indicare sempre il verso di apertura e lo spessore vetro
o Please specify always opening direction and glass thickness
o Bitte immer Offnungsrichtung und Glasdicke angeben

‘l interno ‘\‘l interno g I
F @ inside /innen inside /innen

interno interno
@w inside / innen W inside / innen
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| | METALGLAS PARETIMOBLLI |

Eomoami SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

o
(=]
o
N

P o

8-10 | 50Kg | min650

max 750
[ ********************************************* =1 e Siliconare LAVORAZIONE VETRO
********************************* o Glass to be glued GLASS PREPARATION
55 o Glas kleben GLASBEARBEITUNG
7 /
& |
3
4
[ee)
(=]
3
f gl S T
%
- 31
8-10 S
FALCINO PARK SET 2 ®0© @ 9
< 2 (LB MAX = 1600 mm) e Porta laterale - ﬁﬁ
FALCINO PARK SET3 4 o o « Pivot door 5[4 \
(LB MAX = 2400 mm) * Seitentir 00| 100 |
FALCINO PARK SET 4
(LB MAX = 3200 mm) WBB© (E% ) i |
® Anta intermedia scorrevole
(Fél‘,\alA’\)l(Oz E&%Ifnrsnl)?r ' aeeE© * Intermediate folding panel
e Mittiges Faltelement
FALCINO PARK SET 6
(LB MAX = 4800 mm) @EEEEO ©
FALCINO PARK SET 7 e Ultima anta
7 77, BEBBHEEO
c O sk o oot
nd-Schiebefliige
(LB MAX = 6400 mm) @eEEEE®0
HV =H-138
BGM-01 BGM-02 BGM-01 BGM-02 BGM-01 BGM-02 BGM-07 BGM-14 BGM-05
LP=1B —BGM-101
% : 7
el = = e e —BGM-100
@@BGM-OG
OPTIONAL
= . p
) LV=LA-2 LV=LA-2 LV=LA-2 =LA-2 V563
® Pezz0 profilo e
per apertura 6 2 2 = 12 '
manutenzione
4 ' [o]o]
taglio a cura del « Porta / Pivot door — |wseems | O
cliente. \
o Profile piece for :
maintenance, cut by -
the customer. €010 ®
o Revisionsstiick, @
Schnitt bauseits.
\
\ BGM-20-P 1
Z Z BGM-20-S xn° sliding panels
§ BGM-20-E x1
BGF-10 BGM-13 BGM-04 BGF-10 BGM-13 BGM-04 BGF-10 BGM-13 BGM-04 BGM-03
xme429
LP LA=LV H HV HA
Passaggio luce Larghezza ante = Larghezza vetro Altezza passaggio luce Altezza vetro Altezza anta
Clear opening width Panel width = Glass width Clear opening height Glass height Door height
Lichte Durchgangsbreite Fligelbreite = Glasbreite Lichte durchgangshohe Glashohe Tiir Hohe
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SISTEMI BALCONGLAS
BALCONGLAS SYSTEMS

C

PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

JWEALGLAS

=Esorhhocomi

BALCONGLAS FALCINO PARK-50
COME USARE /HOW T0 USE [RAMETALGLAS| / WIE MAN BENUTZT

INSERIRE LE MISURE DEL TUO VANO E LE ANTE DESIDERATE
ENTER THE MEASUREMENTS OF YOUR OPENING AND THE DOORS YOU REQUIRE
GEBEN SIE DIE MASSE IHRER GFFNUNG EIN UND DIE ERFORDERLICHEN TUREN

12 AN i

2000
S
S C B 5 A
6 2 all
i ki
X Il —]
659 659 659

SIOTTENGONO LE MISURE DEI VETRI AUTOMATICAMENTE
THE MEASUREMENTS OF THE GLASS WILL BE GENERATED AUTOMATICALLY
DIE ABMESSUNGEN DES GLASES WERDEN AUTOMATISCH BERECHNET

659 659 659 2
\ '\ m
10% 459 100 10% 459 100 10% 459 100 —
! ©
G2/
I fr,/ e Foratura vetro porta battente per serrature optional
C B A 3 V-565, V-585, V-575
- Altre serrature disponibili catalogo Indoor sez. “E”
e (3lass preparation pivot door for optional locks V-565,
V-585, V-575. For other available locks see catalogue
100 459 100 100459 100 100 459 100 Indoor “E”
o Glasbearbeitung Dreh-Fliigel fir optionale Schldsser
V-565, V-585, V-575. Fiir andere verfigbare Modelle

siehe Katalog Indoor “E”

SIOTTENGONO LE DISTINTE DI TAGLIO DEI PROFILI, DA ABBINARE AGLI ACCESSORI
3 THE CUTTING SPECIFICATIONS OF THE PROFILES ARE OBTAINED, FOR MATCHING WITH THE ACCESSORIES
SIE ERHALTEN EINE SPEZIFIKATION DER PROFILLANGEN ZUM ABGLEICHEN MIT DEM ZUBEHOR

BGM-100(x1) BGM-101(x 1)

2000

N O ‘E H
N

BGM-100/BGM-101

&, BGM-14 BGM-05

A |

| 634

% samo1 BGM-02 g

B |

| 584

&3 BGM-01 BGM-02 g

Cc |

534

POSIZIONAMENTO CARRELLI SU PROFILO ANTA

—— POSITION OF TROLLEY ON DOOR PROFILE

POSITION DES LAUFWAGENS AM TUR-PROFIL

xmeb37
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PARETI MOBILI | c
SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

BALCONGLAS FALCINO PARK-50

COME ASSEMBLARE LE ANTE /HOw T0 ASSEMBLE THE DOORS / WIE DIE TUREN ZUSAMMENGESETZT WERDEN

PROFIL PREPARATION/ PROFILBEARBEITUNG

TAGLIO PROFILI

BGM-102-C BGM-102-P

®

KIT ACCESSORI
ACCESSORY SETS/ZUBEHOR SETS

BGM-PARK-A-DX/BGM-PARK-A-SX
PORTA LATERALE A )
LATERAL PIVOT DOOR A / DREHFLUGEL A

S,

ANTACOMPLETA
COMPLETE DOOR/KOMPLETTE TUR

BGM-05(x1) BGM-19(x1)  BGM-11(x4)  BGM-14(x 1) e BGM 95 BGM-06 BGM 07
=§ - - - - ﬂ W
~ -l s BGM-11 BGM-11
~ BGM-102-C
< SUPERIORE / TOP/ OBEN BGM-08 (x 2) BGM-07 (x 1) BGM-15(x 1) BGM-03 (x 1) BGM-102-P
e e A e
S KEE =
(<) o X2 - Tm
Q < g@
E 655 gg]‘g;(m (1) BGM-20P (x 1) BGM-17 (max 4 mi) o b1
g L b —
= INFERIORE /BOTTOM/UNTEN —— - scnos B %GM-ZOP
=
= g x2 w - i I
655 @ inside / innen ms\de/ innen
(5] il nsideinnen il D e
BGM-PARK-B-DX / BGM-PARK-B-SX
ANTA INTERMEDIA B )
BGM-102-C BGM-102-P INTERMEDIATE PANEL B / MITTIGE FLUGEL B
BOMLG2(x1)  BGMLO1(x1) BGM-11(x3)  BGM-12(x 1) BGM-02 BGM-06
o m& & &
: - - - -
S s i T R i EﬁE
J SUPERIORE /TOP/0BEN BGM-08(x2)  BGM-13(x1)  BGM-15(x1)  BGM-04(x1) BGM 1 BGM-11
o e | W  as. s
S g 2 | R g B |4
Q 655 BGM-12
~ BGM-06 (x 1) BGM-20S (x 1) BGM-17 (max 4 ) &% @
e INFERIORE / BOTTOM / UNTEN pX-SX Q BGM-11
<T Fuiie B
< 2 x2 _ _ BGM-13 “1e8  BGM-04 BGM-20S \\/
655 " e imemo " oo d I
P@ inside/innen | | ™ inside/innen
(5] il e imnen il D nnen
BGM-PARK-C-DX / BGM-PARK-C-SX
ULTIMA ANTA C
BGM-102- BGM-102-P .
GM-102-C GM-10 LAST PANEL C/ ENDFLUGEL C
BGM 02()( 1) BGM 01 (x1) BGM-11(x 4) BGM-13(x 1)
= == = 'f
(XY - e
R H - == = ‘
R SUPERIORE / TOP/ OBEN e
P BGM-08(x2) BGM-15(x1) BGM-04(x 1) BGM-T1 Bzi”fo;l
i BGM-102-P
S . x2 BOE eeee b C
S ¥ e
Q 655 BGM-11
~ BGM-06 (x 1) BGM-20E (x 1) BGM-17 (max 4 mt) H@ JBGM-H
1) DX-SX = EE
<t INFERIORE /BOTTOM/UNTEN R . ——— 9
E — o <L Bomos = \\‘:’A
= 2 X2 _ BGM-13 ll:J BGM-20E $2>
655 e ) il inemo r I
il e innen il D nen
X xmeb37
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C | PARETI MOBLL | | METALGLAS

SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE Eomoami

BALCONGLAS FALCE-70 X METALGLAS]

SISTEMA CON CANALINA /SYSTEMS WITH BOTTOM GUIDE / SYSTEM MIT BODENFUHRUNG

e Sistema a pannelli mobili in vetro, impacchettabili e Slide and turn system, with floor channel and e Schiebe-Dreh-System mit beweglichen
senza la baia di parcheggio, con guida a terra, con without parking bay, panels without holes in the Glasmodulen, mit Bodenfiihrung und ohne
profili anta senza fori nel vetro. glass. Parkraum, ohne Glasbohrungen.

* Indicare sempre il verso di apertura e lo spessore vetro
* Please specify always opening direction and glass thickness
o Bitte immer Offnungsrichtung und Glasdicke angeben

‘.’ interno ‘.’ interno g I
F @ inside / innen inside / innen
ik

interno wf interno
W inside / innen inside / innen
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PARETI MOBILI | c
SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

HV=H-280

HV=H-240

e Canalina incassata
 Recessed floor profile
e \/ersenkte Bodenschiene

0 e
8-10 | 70Kg | 900max
BGF-SET 2
(LB MAX = 2000 mm) ®®
BGF-SET 3
(LB MAX = 3000 mm) @E®
BGF-SET 4
(LB MAX = 4000 mm) ®Ee®®
BGF-SET 5
(LB MAX = 5000 mm) WEEeE®
BGF-SET 6
(LB MAX = 6000 mm) @WeEEE®
(BLg 000 mm) *BBEEE®
@
e Porta laterale
* Pivot door
e Seitentir

®
e Anta intermedia scorrevole
e |ntermediate folding panel

e Mittiges Faltelement

¢ Se

@ 3.

=P
g

BGF-02 BGF-04 BGF-02 BGF-04  BGF-02 BGF-04 BGF-26 BGF-17 BGF-03
LP=1LB
" =, BGF101 OPTIONAL
=" V-565 ¢
=
‘ RA
BGF-100
— V-569-2FLG ¢
1
-~
B Lv = La—1ﬁF Lv=La-1] Lv= La—1ﬁF Lv= La—L - @
e T2 2 A 1 o4
L [olo WRU-M 80,/50 MT5
Porta / Pivot door
— |
l l l e Altre serrature disponibili vedi cap. E
e Other available locks see section E
@ @ <:B> <:A> e Andere Schltsser siehe im Kapitel E
BG-110 BG-110INC
| 2
RS S S SR
BGF-01 BGF-01 BGF-01 BGF-07 BGF-11
xme355
AN At N LP LA=LV H HV HA
Alluminio anodizzato  Arie totali Numero ante Passaggio luce Larghezza ante = Larghezza vetro  Altezza passaggio luce ~ Altezza vetro  Altezza anta
Aluminium anodized  Total clearances Numbers panels Clear opening width Panel width = Glass width Clear opening height Glass height ~ Door height
Aluminium Silberfarbig Summe alle Abstande Glas/Wand Anzahl der Elemente Lichte Durchgangsbreite  Fliigelbreite = Glasbreite Lichte durchgangshohe  Glashghe Tiir Hohe
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C | PARETI MBI | [METALGLAS|

SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE Eomoami

BALCONGLAS FALCE-70
COME USARE /HOW T0 USE DDA METALGLAS)| /WIE MAN BENUTZT

A

SISTEMI BALCONGLAS
BALCONGLAS SYSTEMS

INSERIRE LE MISURE DEL TUO VANO E LE ANTE DESIDERATE
ENTER THE MEASUREMENTS OF YOUR OPENING AND THE DOORS YOU REQUIRE
GEBEN SIE DIE MASSE IHRER GFFNUNG EIN UND DIE ERFORDERLICHEN TUREN

2000
o
2 c B K A
4 2| 4 10
660 660 660

SIOTTENGONO LE MISURE DEI VETRI AUTOMATICAMENTE
2 THE MEASUREMENTS OF THE GLASS WILL BE GENERATED AUTOMATICALLY
DIE ABMESSUNGEN DES GLASES WERDEN AUTOMATISCH BERECHNET

660 660 660 “
b
o e Foratura vetro porta battente per serrature optional
N V-565, V-585, V-575
C B A N Altre serrature disponibili catalogo Indoor sez. “E”
o Glass preparation pivot door for optional locks V-565,
V-585, V-575. For other available locks see catalogue
Indoor “E”
e (Glashearbeitung Dreh-Fltgel fir optionale Schlosser
V-565, V-585, V-575. Fiir andere verfigbare Modelle
siehe Katalog Indoor “E”

SIOTTENGONO LE DISTINTE DI TAGLIO DEI PROFILI, DA ABBINARE AGLI ACCESSORI
3 THE CUTTING SPECIFICATIONS OF THE PROFILES ARE OBTAINED, FOR MATCHING WITH THE ACCESSORIES
SIE ERHALTEN EINE SPEZIFIKATION DER PROFILLANGEN ZUM ABGLEICHEN MIT DEM ZUBEHOR

= BGF-100(x 1) BGF-101(x 1)
BGF-16 ] BGF-100/ BGF-101
88| [C f
637 <
2000 <
Nl A
BGF-17 BGF-03 = 8y
% E 35
A | ]
‘ 634
BGF-175
B | R-2012 (x 2)
581
POSIZIONAMENTO CARRELLI SU PROFILO ANTA
—— POSITION OF TROLLEY ON DOOR PROFILE
POSITION DES LAUFWAGENS AM TUR-PROFIL
C |
525

_ xmeb38
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PARETI MOBILI | c

SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

BALCONGLAS FALCE-70

COME ASSEMBLARE LE ANTE /HOw T0 ASSEMBLE THE DOORS / WIE DIE TUREN ZUSAMMENGESETZT WERDEN

ANTA A/DOORA/TURA

TAGLIO PROFILI
PROFIL PREPARATION/ PROFILBEARBEITUNG

SUPERIORE + INFERIORE /
TOP + BOTTOM / UNTEN + OBEN

BGF-175 (x 2) + R-2012 (x 4)

®

75

655

28

655

KIT ACCESSORI
ACCESSORY SETS/ZUBEHOR SETS

BGF-ANT-A-DX-8 / BGF-ANT-A-DX-8 (for glass 8 mm)
BGF-ANT-A-DX-10/ BGF-ANT-A-DX-10 (for glass10 mm)
PORTA LATERALE A / LATERAL PIVOT DOOR A / DREHFLUGEL A

BGF-15(x 2) BGF-01(x 1) VITE 6X25 IX
(x 20)

e © °

BGF-12(x4) BGEIB( 1) BGF- zsu X BGF-17(x 1)
o PN j..
BGF-07-P(x1)  BGF-27 PA-225-10(x4)  BGF-03(x 1)
. (max 4 mt) PA-225-12 (x 4) __
F@W . . Il
@ il ncide) nnen il S0 inen

S,

ANTACOMPLETA
COMPLETE DOOR/KOMPLETTE TUR

BGF-16 BGF-17 BGF-03 BGF-26

@é @ @ BGF12
BGZ T

BGF 175 (x 2)

A
HH R-ZO (x4)
BGF-12 J UH

BGF-12

BGF-07 PORTA

SUPERIORE + INFERIORE /
TOP + BOTTOM / UNTEN + OBEN

BGF-175 (x 2) + R-2012 (x 4)

BGF-ANT-B-DX-8/BGF-ANT-B-DX-8 (for glass 8 mm)
BGF-ANT-B-DX-10/BGF-ANT-B-DX-10 (for glass10 mm)
ANTA INTERMEDIA B / INTERMEDIATE PANEL B/ MITTIGE FLUGEL B

BGF-15(x2) BGF-02(x 1) BGF 04[x 1) BGF-01(x 1) VITE 6X25 IX

mﬁﬁ*@‘

F-02
BGF 16 BGF-04
@ BGF-12

Q
=§ BGF-12 u
= [ ] BGF- 13(xn BGF12(2)  BGF-14(x1)  BGEAS (1) 1))
: SHEe 'lg
(=)
g PA-225-10 (x 4) [%]
E BGF-07-A(x 1) l?n?xFllzrl;lt) PA275- 12& il R-2012 (x 4)
= \‘&- b 4 6 )
GF-13
= - BGF-01 @ BGF-14
< - / I BGF-07 ANTA
00 | r— | (SX] T || TR
(@]
655
@ il inside /innen ol S inen
SUPERIORE + INFERIORE / BGF-ANT-C-DX-8/BGF-ANT-C-DX-8 (forg/assBmm)
TOP + BOTTOM / UNTEN + OBEN BGF-ANT-C-DX-10/ BGF-ANT-C-DX-10 (forg/ass?() mm)
ULTIMA ANTA C / LAST PANEL C / ENDFLUGEL C
BGF-175 (x 2) + R-2012 (x 4) BGF15|x2; BGF- 02(x1| BGF 04(><1) BGF-01(x 1) VITE6X25IX
o i * ‘.jl BGF-16  ar 02 BGF-04
& m @ g BGF-12
2 BGF-12
t BGF-12(x 3) BGF-14(x 1) BGF 16 (x 1) 1
o s} = ﬁ|\ T Jl
g o + BGF-175 (x2)
g BGF-07-A (x 1) BGF-27 PA-225-10(x 4) C [%]
Ny (max 4 mt) PA-225-12 (x 4) /
o / " R2012 (x4)
= hd !
BGF-12
S BGF-14
< 655 ! e momo -l Il BeF-01 r @GF 07 ANTA
@ inside / innen ns\de/ innen -
o0
(@]
655 v | o
= xme538
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c PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

JWEALGLAS

=Esorhhocomi

BALCONGLAS FALCE PARK-70

SISTEMA SENZA CANALINA /SYSTEMS WITHOUT BOTTOM GUIDE / SYSTEM OHNE BODENFUHRUNG

o Sistema a pannelli mobili in vetro, impacchettabili e Slide and turn system, without floor channel and
senza guida a terra e senza baia di parcheggio, without parking bay, panels without holes in the
con profili anta senza fori nel vetro. glass.

VA METALGLAS

e Schiebe-Dreh-System mit beweglichen
Glasmodulen, ohne Bodenfiihrung und ohne
Parkraum, ohne Glasbohrungen.

o Indicare sempre il verso di apertura e lo spessore vetro
o Please specify always opening direction and glass thickness
o Bitte immer Offnungsrichtung und Glasdicke angeben

%
-
.
: w interno
@ inside / innen

w interno

interno
w inside / innen

[SX]

inside /innen
-
/
y

w interno
inside / innen




JWEALGLAS

=sorhhocomi

PARETI MOBILI | c
SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

0 ||
&
8-10 70Kg {900 max
BGF-PARK 2
(LB MAX = 2000 mm) ®®
BGF-PARK 3
(LB MAX = 3000 mm) @B
BGF-PARK 4
(LB MAX = 4000 mm) @eEe
BGF-PARK 5
(LB MAX = 5000 mm) WeEE®
BGF-PARK 6 ‘ R)R) '
(BMAX-6o0mm)  ABEEEE
BGF-PARK 7
(LB MAX = 6000 mm) WEEEEE®E
< 33 |
T .10 ®
> e Porta laterale
I e Pivot door
e Seitentlr
1 S * Anta intermedia scorrevole
p e Intermediate folding panel
e Mittiges Faltelement
ml 7780
% N HV =H - 247
BGF-02  BGF-04 BGF-02  BGF-04 BGF-02 BGF-04 BGF-26 BGF-17 BGF-03
LP — LB BGF-101
% A |
OPTIONAL
=" V-565 ¢
|
BGF-100 1
'
p
— V-569-2FLG
— — — 1
Lv=Lla-1| Lv=Lla-1] Lv=La-1| Lv~La-1 _
~ 4 -2 [ 2 4 | 10
T . @
* Porta / Pivot door
WRU-M 80,/50 MT5
= @
e Altre serrature disponibili vedi cap. E
e Other available locks see section E
:A'E’OZ :A'SOZ :A—SOZ e Andere Schldsser siehe im Kapitel E
! ] | ] |
I 1 I 1|
| Z
s L s >
BGF-10 BGF-06 BGF-10 BGF-06 BGF-10 BGF-06 & BGF-25 BGF-05
- _ _ _ _
xme355
AN At N LP LA=LV H HV HA
Alluminio anodizzato  Arie totali Numero ante Passaggio luce Larghezza ante = Larghezza vetro  Altezza passaggio luce ~ Altezza vetro  Altezza anta
Aluminium anodized  Total clearances Numbers panels Clear opening width Panel width = Glass width Clear opening height Glass height ~ Door height
Aluminium Silberfarbig Summe alle Abstande Glas/Wand Anzahl der Elemente Lichte Durchgangsbreite  Fliigelbreite = Glasbreite Lichte durchgangshohe  Glashghe Tiir Hohe
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C | PARETI MBI | [METALGLAS|

SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE Eomoami

BALCONGLAS FALCE PARK-70
COME USARE /HOW T0 USE [RAMETALGLAS| / WIE MAN BENUTZT

INSERIRE LE MISURE DEL TUO VANO E LE ANTE DESIDERATE
ENTER THE MEASUREMENTS OF YOUR OPENING AND THE DOORS YOU REQUIRE
GEBEN SIE DIE MASSE IHRER GFFNUNG EIN UND DIE ERFORDERLICHEN TUREN

2000
o
2 c B K A
4 20 4 10
660 660 660

SIOTTENGONO LE MISURE DEI VETRI AUTOMATICAMENTE
2 THE MEASUREMENTS OF THE GLASS WILL BE GENERATED AUTOMATICALLY
DIE ABMESSUNGEN DES GLASES WERDEN AUTOMATISCH BERECHNET

660 660 660

31

31 |

e Foratura vetro porta battente per serrature optional
V-565, V-585, V-575
Altre serrature disponibili catalogo Indoor sez. “E”

o Glass preparation pivot door for optional locks V-565,
V-585, V-575. For other available locks see catalogue
Indoor “E”

e (Glashearbeitung Dreh-Fltgel fir optionale Schlosser
V-565, V-585, V-575. Fiir andere verfigbare Modelle
siehe Katalog Indoor “E”

SIOTTENGONO LE DISTINTE DI TAGLIO DEI PROFILI, DA ABBINARE AGLI ACCESSORI
THE CUTTING SPECIFICATIONS OF THE PROFILES ARE OBTAINED, FOR MATCHING WITH THE ACCESSORIES
SIE ERHALTEN EINE SPEZIFIKATION DER PROFILLANGEN ZUM ABGLEICHEN MIT DEM ZUBEHOR

2220

7 BGF-100(x 1) BGF-101(x 1)
BGF-16 1 BGF-100/ BGF-101
88 I 637 f
2000 3
> 4L 2
BGF-17 BGF-03 \ami
& E - 35
A |
| 634
BGF-175
B | R-2012 (x 2)
581
POSIZIONAMENTO CARRELLI SU PROFILO ANTA
—— POSITION OF TROLLEY ON DOOR PROFILE
POSITION DES LAUFWAGENS AM TUR-PROFIL
C |
525

_ xmeb38
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PARETI MOBILI | c

SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

BALCONGLAS FALCE PARK-70

COME ASSEMBLARE LE ANTE /HOw T0 ASSEMBLE THE DOORS / WIE DIE TUREN ZUSAMMENGESETZT WERDEN

TAGLIO PROFILI
PROFIL PREPARATION/ PROFILBEARBEITUNG

SUPERIORE + INFERIORE /

TOP + BOTTOM / OBEN + UNTEN

BGF-175 (x 2) + R-2012 (x 4)

®

KIT ACCESSORI
ACCESSORY SETS/ZUBEHOR SETS

BGF-PAR-A-DX-8/ BGF-PAR-A-DX-8 (for glass 8 mm)
BGF-PAR-A-DX-10/ BGF-PAR-A-DX-10 (for glass10 mm)
PORTA LATERALE A / LATERAL PIVOT DOOR A / DREHFLUGEL A

BGF-15(x 2) BGF-17 (x 1) -VITE 6X25 IX
(20X)

= 1 s

S,

ANTACOMPLETA
COMPLETE DOOR/KOMPLETTE TUR

BGF-16 BGF-17 BGF-03 BGF 26

& &

< BGF-12 TnBGF 12
S BGF-12(x 4) BORAG(X1)  BGR25(x1)  BGF0(x1) qu
t [ ] il BGF-175 (x2)
- Rl < v & A
o ;
§ v i R3012 (x 4)
g BGF-25-P(x1)  BGF-27 PA-22510(x4)  BGF-03(x1) Hﬂ .
Ny L (max 4 mt) PA-225-12(x 4) i BGE12 HH
- B
= n f:"i : S BGF-12
S ~ - BGF-05 &
= 655 w BGF-25-P
<g
] ! " i memo il inermo d Il
N @ ...... fimen | | g ide /innen
655
@ il inside  innen ol S0 inen
SUPERIORE + INFERIORE / BGF-PAR-B-DX-8/ BGF-PAR-B-DX-8 (for glass 8 mm)
TOP + BOTTOM / OBEN + UNTEN BGF-PAR-B-DX-10/ BGF-PAR-B-DX-10 (for glass10 mm)
ANTA INTERMEDIA B / INTERMEDIATE PANEL B/ MITTIGE FLUGEL B
BGF-175 (x 2) + R-2012 (x 4) BGF-15(x2) BGF-02(x1) BGF-04(x1) PA-502(x1) VITE6X25 IX
X
- BGF-02
m T 1 BGF-16 BGF-04
N i {
= ‘ 5 - 2 §
GF-
=§ m § @ BGF-12 @ B 12
~ BGF-12(x2) BGF-13(x1) BGF-14(x1) BGF-16(x1)  BGF-06(x1) ﬂ” T
E . ) DX-SX il Y|
I e 1
e =, al - = BGF-175 (x2)
s il & ¢ < & B "%
8 BGF25S(1)  BGF2 oo }2{12} BGF-13 R2012 (xc4)
~ ;_
E 655 ‘T/ = = BGF-14
E i P I Pa-502 [, 4 F—06 =
0 e BGF-25-S
~N
655
@ il inside /innen ol S inen
SUPERIORE + INFERIORE / BGF-PAR-C-DX-8/ BGF-PAR-C-DX-8 (for glass 8 mm)
TOP + BOTTOM / OBEN + UNTEN BGF-PAR-C-DX-10/ BGF-PAR-C-DX-1I(’l (for glass10 mm)
ULTIMA ANTA C / LAST PANEL C / ENDFLUGEL C
BGF-175 (x 2) + R-2012 (x 4) BGF-15(x2)  BGF-02(x1) BGF-04(x1) PA-502(x1) vnf %25 IX
- X
| o BGF-02
(1Y e BGF-16 § BGF-04
:::: m § 5 BGE 1o @ g BGF-12
~ BGF-12(x 3) BGF- 14(x 1) BGF 16 (x 1| BGF-06 (x 1) — u A
S Bk e f 1
§ H H H \'/BGF 27'{‘,. il . .1'0?; 4; = C BGF175 ()
s BGF-25-E (x 1) (max 4 mt) PA-225-12 (x 4) be12 R/[%(] )
(5] m / F- -2012 (x 4
" 3
E < 655 i
. i <sx BGF-14
< ! —— e 2 Il PA-502 i"’ Ficr 06
w @ inside / innen inside / innen BGF*ZS*E
~N
655
e e imen il 0 nen
B Xme538
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c PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

BALCONGLAS FALCE-70B
PROFILO FERMAVETRO BASSO H 64 MM / CLAMPING PROFILE H 64 MM / KLEMMPROFIL H 64 MM

e Sistema a pannelli mobili in vetro,
impacchettabili senza la baia di
parcheggio, con guida a terra, con
profili anta con fori nel vetro.

e Slide and turn system, with floor
channel and without parking bay,
panels with holes in the glass.

o Schiebe-Dreh-System mit
beweglichen Glasmodulen, mit
Glasbohrungen, mit Bodenfiihrung
und ohne Parkraum.

2500

||

8-10 | 60Kg |800max

RTR TR LA T

:
.
8
.
i
.
¢
5
&
s
»
H
g
X
1]
:
|
“2
¥
3
8
St
t

]

SISTEMI BALCONGLAS
BALCONGLAS SYSTEMS

78 78 LAVORAZIONE VETRO
GLASS PREPARATION
g @ @ 4 GLASBEARBEITUNG
i | BGF-02  BGF-04 BGF-02  BGF-04 BGF-02  BGF-04 BGF-26BGF-17 BGF-03 "

2 E oI 2 21 r//////77// BGF-101 100 100
o MBS | er [ 1EF ' D
o o~

- — . - F G/\ (]
— — BGF-100 S
Fo ~ ) g R ) 7:;
2.
J 33 | J 33 |- Lv=Lla-1| Lv=Lla-1| Lv=Lla-]| Ly~Lla-l z
< 10 10 4 2 2 | 4 »i
T > < > B ls
T T T ¢ Porta/ Pivot door
] ®) A Al
3™ T
sl ™
o I } BG-110 BG-110INC
&
"’3 E Lo~ T
50
BGF-01 BGF-01 BGF-01 BGF-07 BGF-11
HV =H-231 HV=H-190
 Canalina incassata BGM-110 \
 Recessed floor profile BGM-110
 \/ersenkte Bodenschiene BGM-110
o Indicare sempre il verso di apertura e lo spessore vetro BGF-B-SET 2
o Please specify always opening direction and glass thickness @0 rta laterale (LB MAX = 2000 mm) ®®
o Bitte immer Offnungsrichtung und Glasdicke angeben « Pivot door BGF-B-SET 3
. o Sgitentiir (LB MAX = 3000 mm) WB®
. . BGF-B-SET 4
I w :Rtsei(;golinnen w :Rtselégol innen (LB MAX = 4000 mm) @
[SX] e Anta intermedia scorrevole BGF-B-SET 5
e Intermediate folding panel (LB MAX = 5000 mm) AE®E®
k& e Mittiges Faltelement BGF-B-SET 6
(LB MAX = 6000 mm) WeEEE®
interno interno BGF-B'SET7
w intside/innen \."" intsidelinnen LB MAX = 6000 @
[sX] ‘ il
xme368a
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PARETI MOBILI
SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

|C

BALCONGLAS FALCE PARK-70B

PROFILO FERMAVETRO BASSO H 64 MM / CLAMPING PROFILE H 64 MM / KLEMMPROFIL H 64 MM

e Sistema a pannelli mobili in vetro,

impacchettabili senza guida a terra

e senza baia di parcheggio, con
profili anta con fori nel vetro.

e Slide and turn system, without floor
channel and without parking bay,

panels with holes in the glass.

e Schiebe-Dreh-System mit
beweglichen Glasmodulen, ohne
Bodenftihrung und ohne Parkraum,
mit Glasbohrungen. 8-

78
o J—i o Siliconare
— Jolo e Glass to be glued
o — piv i * Glas kleben
o
< -
O~
< J 33 |
I 10
> T
T
<
© 1
B
HV=H-198
o Indicare sempre il verso di apertura e lo spessore vetro
o Please specify always opening direction and glass thickness
o Bitte immer Offnungsrichtung und Glasdicke angeben
I@ w mtseiégc}innen W :ats?;’gol innen
@ w zﬂts?drgnlinnen “".""’ ::ts?;gol innen

2500

|

60 Kg

800 max

o

i) 'l
]

‘q""-.
LAVORAZIONE VETRO
@ g @ g G Y GLASS PREPARATION
<= GLASBEARBEITUNG
BGF-02 BGF-04 BGF-02  BGF-04 BGF-04 BGF-26 BGF-17 BGF-03 W
LP=18B BGF-101 100 100
= e
\ e
BGF-100 =
>
2.
>
Lv=La-1| Lv=Lla-1| Lv=Lla-1| Lv~La-1 T
4 2 2 4 10
el '
¢ Porta/ Pivot door
8L40 O
® | A =
BGM-13 BGM-13 BGM-13
2 9 2
fi I 7 T 7 B & =]
BGF-10  BGF-06 BGF-10 BGF-06 BGF-10  BGF-06 BGF-25 BGF-05
R =+ 11
N BGF-B-PARK SET 2
e Porta laterale (LB MAX = 2000 mm) A®)
 Pivot door BGF-B-PARK SET 3
* Seitentir (LB MAX = 3000 mm) @E®
BGF-B-PARK SET 4
(LB MAX = 4000 mm) @
e Anta intermedia scorrevole
e Intermediate folding panel Rg fwﬁxpfg,'éosﬂf WEEE®
e Mittiges Faltelement
BGF-B-PARK SET 6
(LB MAX = 6000 mm) @
8 Ak cqoomm)  ABBBEE®
xme368a
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C | PARETI MOBLL | | METALGLAS

SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE Eomoami

BALCONGLAS FALCE-ISO

SISTEMA CON CANALINA /SYSTEMS WITH BOTTOM GUIDE / SYSTEM MIT BODENFUHRUNG

e Sistema a pannelli mobili in vetro, impacchettabili e Slide and turn system, with floor channel and e Schiebe-Dreh-Systeme mit beweglichen
senza la baia di parcheggio, con canalina a terra, without parking bay, with profiles for framed glass Glasmodulen ohne Parkraum, mit Bodenschiene.
con profili per anta intelaiata, misure standard per door, standard measures up to 1000 x 3000 mm, Fltigelrahmen fiir standard Tiir max 1000 x 3000
anta max 1000 x 3000 mm da tagliare cliente. cut by installer. mm. Schnitt bauseitig

* Indicare sempre il verso di apertura e lo spessore vetro
* Please specify always opening direction and glass thickness
o Bitte immer Offnungsrichtung und Glasdicke angeben

‘.’ interno ‘.’ interno g I
F @ inside / innen inside / innen

interno wf interno
W inside / innen inside / innen




JWEALGLAS

=sorhhocomi

PARETI MOBILI | c
SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

b o
33-14-33 | 70Kg |800 max
- _— _ _ _ __ _Exm 20 10
- — — = BGF-IS0-U = BGF-I1SO-L
\ @E e Montante lato anta Wﬂ * Montante lato anta
e “U"side profile Sy e “L"side profile

o “U"seitliches Profil

FE——

DOOR

o " "seitliches Profil

8 \ 9
2 g A
e Con i montanti calcolare 6 mm in piti di aria.
e With side profiles to calculate 6 mm extra clearances.
e Mit seitlicher Profile 6 mm extra Spalt zu berechnen.
I
z 3
BG-1SO-SET 2
(LB MAX = 2000 mm) ®®
BG-1SO-SET 3
(LB MAX = 3000 mm) ®E©
| BG-1S0-SET 4
(LB MAX = 4000 mm) NOGE
HV =H-2 HV =H-222 BG-I1SO-SET 5
i B S e AE0CE
e Canalina incassata BGM-110 BG-ISO-SET 6
* Recessed floor profile BGM-110 (LB MAX = 6000 mm) NOCEEE)
o Versenkte Bodenschiene BGM-110
m e L avorazione montante e | avorazione montante
@ g @ g g % > o porta per serratura. anta per contro-serratura.
e \ertical door Profile e \ertical sliding panel
BGF-02  BG-ISO-01 BGF-02 BG-ISO-01 BGF-02 BG-ISO-01 BGF-26 BGF-17 BG-IS0-02 : ) .
Lp preparation for lock. preparation for lock’s
7 e Drehtiir Profilbearbeitung strike plate.
[ fur Schloss. e Shiebefligel
Bra0n Profilbearbeitung fiir
} Schliessblech.
BGF-100 8..8
© © (A) thie A
LA LA LA LA (porta) i i
LV LV LV LV :./—&El 1 6 6
T <I( > C—F— o : 93& '_'I’—-ﬁ
T oof Yar'd|
—_—) | — | —> o C JETE UL
— | N 1 @ NS
g 4|/ 3 IDYE- I e Y
; 4 L
B6-110 = o v 8 U 2
/ .
% |
" BG-10INC |
< g 5 18,0 18,0 L
BG-IS0-05 BG-1S0-05 BG-IS0-05 BGF-07 BG-1S0-05 o
e | avorazione sinistra lavorazione
LP ‘ speculare per la porta destra.
5 3 o Left. For right reflecting
preparation.
L traverso LA / o Links. Fiir rechts spiegelbildliche
(porta/door/Drehtiir) Bearbeitung
LA ’
xme426
LP LA=LV H HV HA
Passaggio luce Larghezza ante = Larghezza vetro Altezza passaggio luce Altezza vetro Altezza anta
Clear opening width Panel width = Glass width Clear opening height Glass height Door height
Lichte Durchgangsbreite Fligelbreite = Glasbreite Lichte durchgangshohe Glashohe Tiir Hohe
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C | PARETI MBI | [METALGLAS|

SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE Eomoami

BALCONGLAS FALCE-ISO
COME USARE /HOW T0 USE DDA METALGLAS)| /WIE MAN BENUTZT

INSERIRE LE MISURE DEL TUO VANO E LE ANTE DESIDERATE
ENTER THE MEASUREMENTS OF YOUR OPENING AND THE DOORS YOU REQUIRE
GEBEN SIE DIE MASSE IHRER GFFNUNG EIN UND DIE ERFORDERLICHEN TUREN

1883

2242
(@]
>/
>

616 616 655

THE MEASUREMENTS OF THE GLASS WILL BE GENERATED AUTOMATICALLY
DIE ABMESSUNGEN DES GLASES WERDEN AUTOMATISCH BERECHNET

2 SIOTTENGONO LE MISURE DEI VETRI AUTOMATICAMENTE

603

2021

A-B-C

SIOTTENGONO LE DISTINTE DI TAGLIO DEI PROFILI, DA ABBINARE AGLI ACCESSORI
3 THE CUTTING SPECIFICATIONS OF THE PROFILES ARE OBTAINED, FOR MATCHING WITH THE ACCESSORIES
SIE ERHALTEN EINE SPEZIFIKATION DER PROFILLANGEN ZUM ABGLEICHEN MIT DEM ZUBEHOR

1883
BGF-101 72
[ ] r
>80 BGF-100 3
1883 L
= %
LA T 5
570 -= BG-110 BG-110INC
BGF-17 BGF—ISO—OZ
Al
515 _
BGF-02 (IO BGF-ISO-01
B |
458
50200 sariso01 BG-1S0-11
c|

xmeb41-a

140



JWEALGLAS

=sorhhocomi

PARETI MOBILI | c
SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

BALCONGLAS FALCE-ISO

COME ASSEMBLARE LE ANTE /HOw T0 ASSEMBLE THE DOORS / WIE DIE TUREN ZUSAMMENGESETZT WERDEN

TAGLIO PROFILI
PROFIL PREPARATION/ PROFILBEARBEITUNG

®

KIT ACCESSORI
ACCESSORY SETS/ZUBEHOR SETS

S,

ANTACOMPLETA
COMPLETE DOOR/KOMPLETTE TUR

BG-ISO-ANT-A-DX/BG-ISO-ANT-A-SX
PORTA LATERALE A
570 LATERAL PIVOT DOOR A
BGASO-12 u i i X2 DHEHFLUGEL A BGF-16  BGF-ISO-17 BGF-ISO-02 BGF-26
@‘
>/0 BGF-15(x2) gnglxsooz (x1) BG-1S0-17 (x 1) @ & =
. - [ BGF-IS0-09
: BG-ISO-11 H x2 m ! - S
B e > g0 Uy
= 2 BGF-ISO. BGF |s:1_ BGF-07-P(x1) BGF BOFI00 1 vaon BG-15O-11
§ BC15010 :I | o) = x1 -1S0-09 (x 1) -05(“], -07.- (x1) Dx-é}(w” | A
s = 2106 a * - Qﬁ {‘: \:" 8 BGF-ISO-SER
< %.* BGF-ISO-10 —~ +C-020 BGISO-12
E BG-50-14 :E x1 % BGF-26(x 1) b%-'.rhz_%x&mm)ﬂ BGF-I50-09 BGF-1S0-14
2 =Y L
9 r
< 9 e AW 8
Y [ Sges
\C_) BG-ISO-SER (x 1 . *v _ B—09
< >6§\ N . BGF-IS0-06 &7
NT V-101 (x1)
73 15 €-020(x 1) ﬁ BCr-07-P
BG-ISO-ANT-B-DX/BG-ISO-ANT-B-SX
570 ANTA INTERMEDIA B
\ w INTERMEDIATE PANEL B 3 150
o BGF-16 BGF-ISO-06
s u | | X2 | MITTIGE FLUGEL B =
570
[ BGF-15(x2) BGF-1S0-01 (x1) BGF-1S0-06 (x 1) & 5
=§ BG-ISO-11 x2 m DX-SX - - | |
h - - &= !
@ 2106 | @ 2 e “I".' - BGF150-09 BG150-11
& t:,- -
(=) -
S  sciIs0-13 3: x1 B
< BGF-1S0-09(x ) BGF-IS0-05x ) BGF-07-Ax ) serisona | L
: 2106 ﬁ *'_._:. - w BGF-150-09 | | 8Griso-13
E BGASO-14 N ) x1 e B N Y
' B
< =
) 520 06m . 5005 T BGF-IS0-09
9Bl & G, B S
4= —— = e BGF-07-A
5 — = JC-
o 38 48 / -
BG-1SO-ANT-C-DX/BG-ISO-ANT-C-SX
ULTIMA ANTA C
LAST PANEL C BGF-16 BGFIS0-06 “og ¥
y e
| 570 ‘ ENDFLUGEL C @
: Be-150-12 u L | x2 BGF-15(x2) BGF-1S0-01 (x1) BGF-1S0-06 (x 1) [
< 25 EE = O o
S w B g
o Boisom x2 m e ' - BGF-1S0-09
S *'5_ = BG-SO-11
S < '
~ 2106 BGF-1S0-09 (x 1) BGF-1S0-05 (x 1) BGF-07-A(x 1)
© . = BG-ISO-12
= BGF-ISO-14 — -ISO-
E peo 3: X qp *' d %’ BGF-150-09 | BGF-I50-13
< 2106 %b 3 5@
Ié%-'azl:;xts zm) ) Bngxﬁ (x1) 2o [ Seeo»
BG-1SO-14 x1 PUL/ G : - = BGF-150-09
:E / {: - BGF-ISO-05 @BGMM
xmeb41-b
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C | PARETI MOBLL | | METALGLAS

SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE Eomoami

BALCONGLAS FALCE PARK-ISO

SISTEMA SENZA CANALINA / SYSTEMS WITHOUT BOTTOM GUIDE / SYSTEM OHNE BODENFUHRUNG

e Sistema a pannelli mobili in vetro, impacchettabili e Slide and turn system, without floor channel and e Schiebe-Dreh-Systeme mit beweglichen
senza la baia di parcheggio, senza canalina a terra, without parking bay, with profiles for framed glass Glasmodulen ohne Parkraum, ohne Bodenschiene.
con profili per anta intelaiata, misure standard per door, standard measures up to 1000 x 3000 mm, Fltigelrahmen fiir standard Tiir max 1000 x 3000
anta max 1000 x 3000 mm da tagliare cliente. cut by installer. mm. Schnitt bauseitig

* Indicare sempre il verso di apertura e lo spessore vetro
* Please specify always opening direction and glass thickness
o Bitte immer Offnungsrichtung und Glasdicke angeben

b -
W interno ‘f interno I
inside / innen inside / innen

interno \“'/ interno
W inside / innen inside / innen

142



JWEALGLAS

=sorhhocomi
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SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

2500

Lo

33-14-33 | 70Kg |800 max

—=%=— BGF-I1S0-U

gii

e “U"side profile

¢ Montante lato anta

10 BGF-I1SO-L
ﬂ e Montante lato anta
Sy e “L"side profile

/ g e “U"seitliches Profil o “|"sgitliches Profil
J / DOOR
[e)
- 2| 3 ﬁ% S ?2
a5l 8 9
=
. A
e Con i montanti calcolare 6 mm in piu di aria.
e \With side profiles to calculate 6 mm extra clearances.
o e Mit seitlicher Profile 6 mm extra Spalt zu berechnen.
- pid
=k
BG-1SO-PARK 2
- ®®
oy
~ 15, (LB MAX = 3000 mm) ae©
i BG-1SO-PARK 4
i S . % 15 (LBMAX=4000mm) ~ ABCO©
- BG-1SO-PARK 5 NG
W S W / (BMAX=5000mm)  ABCC0D
th BG-ISO-PARK 6 NOOOOE)

HV =H-230

(LB MAX = 6000 mm)

]
=" %

 Lavorazione montante
anta per
contro-serratura.

e \ertical sliding panel

e | avorazione montante
porta per serratura.

e \ertical door Profile
preparation for lock.

BGF-02 BG-1S0-01  BGF-02 BG-1S0-01 BGF-02 BG-1S0-01 BGF-26 BGF-17 BG-1S0-02 o Drehtiir preparation for lock's
Y P Profilbearbeitung fiir strike plate.
Schloss. o Shiebefltigel
[l E Profilbearbeitung fiir
BGE-101 Schliessblech.
o Fo e fa]= mw
i i
LA ) ! !
LA LA LA (porta/door/Drehtiir) : ’&5 :
LV LV LV LV Rl | 9>§, 6l. 16
T« ! | o i p |RS
T = _> _’ _’ ;,} 0| : - \:/‘y 4 % o
=h 1 P I S g
3 : T = LN
| o H < ! 9)5 A @ _[]/ A
3 =h ,!1// u ! T !
7 ] N } -y
PA-502-N PA-502-N PASOZN g w4 3 §
T—F H i
[ il [ &= |
7 ]
. BGF-25 :
5 == 18.0 18.0
BG-1S0-03 BG-1S0-03 BG-1S0-03 BG-1S0-04 i I I
o e | avorazione sinistra
lavorazione speculare
Lp per la porta destra.
5 3 3 o | eft. For right reflecting
EEE preparation.
| traverso LA . e Links. Fiir rechts
(porta/door/Drehttir) Splegelblldllche
LA Bearbeitung.
xme426
LP LA=LV H HV HA
Passaggio luce Larghezza ante = Larghezza vetro Altezza passaggio luce Altezza vetro Altezza anta
Clear opening width Panel width = Glass width Clear opening height Glass height Door height
Lichte Durchgangsbreite Fligelbreite = Glasbreite Lichte durchgangshohe Glashohe Tiir Hohe

143

A

SISTEMI BALCONGLAS
BALCONGLAS SYSTEMS



A

SISTEMI BALCONGLAS
BALCONGLAS SYSTEMS

C | PARETI MBI | [METALGLAS|

SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE Eomoami

BALCONGLAS FALCE PARK-ISO
COME USARE /HOW T0 USE [RAMETALGLAS| / WIE MAN BENUTZT

INSERIRE LE MISURE DEL TUO VANO E LE ANTE DESIDERATE
ENTER THE MEASUREMENTS OF YOUR OPENING AND THE DOORS YOU REQUIRE
GEBEN SIE DIE MASSE IHRER GFFNUNG EIN UND DIE ERFORDERLICHEN TUREN

1883
\
| [J
o
N C B 1 A
9|
\
616 616 655

THE MEASUREMENTS OF THE GLASS WILL BE GENERATED AUTOMATICALLY

2 SIOTTENGONO LE MISURE DEI VETRI AUTOMATICAMENTE
DIE ABMESSUNGEN DES GLASES WERDEN AUTOMATISCH BERECHNET

603

2021

A-B-C

SIOTTENGONO LE DISTINTE DI TAGLIO DEI PROFILI, DA ABBINARE AGLI ACCESSORI
3 THE CUTTING SPECIFICATIONS OF THE PROFILES ARE OBTAINED, FOR MATCHING WITH THE ACCESSORIES
SIE ERHALTEN EINE SPEZIFIKATION DER PROFILLANGEN ZUM ABGLEICHEN MIT DEM ZUBEHOR

1883

BGF-101 72

580 BGF-100

44

11
-
&

570 35

BGF-150-02 HOJ

==

([

BGF-17

515

I
|

—

BGF-ISO-01 HQ) H
458

BGF-1S0-01 tO) BG-1S0-11

==

I
|1

xmeb42-a
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SLIDING WALLS | SCHIEBEWANDE

BALCONGLAS FALCE PARK-ISO

COME ASSEMBLARE LE ANTE /HOw T0 ASSEMBLE THE DOORS / WIE DIE TUREN ZUSAMMENGESETZT WERDEN

TAGLIO PROFILI
PROFIL PREPARATION/ PROFILBEARBEITUNG

®

KIT ACCESSORI
ACCESSORY SETS/ZUBEHOR SETS

BG-ISO-PAR-A-DX/BG-1S0-PAR-A-SX

S,

ANTACOMPLETA
COMPLETE DOOR/KOMPLETTE TUR

‘ 570 ‘ PORTA LATERALE A
o P4 2 | LATERAL PIVOT DOOR A S :
BG-1SO-12 I I X DHEHFLUGEL A BGF-16  BG-ISO-17  BGF-ISO-02 BGF-26
570
< ) BGF-15(:2  BGF-26(1  BGASO-17(x1)  BGFIS0-02(c1) bt 150,09
150- x B 2 150
=§ BG-ISO-11 m {:w ‘\} e |
; 2106 m 't:év 'ﬁ @
e _160- o O x1 o A BG-ISO-11
S  BGISO-10 BGF-1S0-09 (x1) BGF-1S0-04 x 1) BGF-16(x1) VL
S wr 106 - DX-SX m—
>, ﬁ V > BGF50-10 || BGFISO-SER
< BG-150-14 3 x1 m - +C-020 BG-ISO-12
E %%. Iﬁ%ls\;lz%xri mn BGF-25-P (x1) 360'09 BGFISO-14
E 6-150-S w 5 3 ¢ ¢
o, ), BG-ISO-SER (x 1
x x4 = V-101 (1) %/ BGF-I1SO-09
f\f( :\69\ \EQ C-020(x1) % BGF-150-04
- BGF-25P
73 15 -‘ i i
BG-1SO-PAR-B-DX/BG-1S0-PAR-B-SX
570 ANTA INTERMEDIA B BGF-16 BGFis0-06 BSLI070!
‘ INTERMEDIATE PANEL B @ =7
BG-ISO-12 l l | | x2 MITTIGE FLUGEL B >
570
BGF-15(x2) BGF-1S0-01(x ) BGF-1S0-06 (x 1 o
: 2 g DX-SX ‘__x L g
g wor mE UEH Tk
; 2106 m ' — BGF150-09 BG-1SO-11
[~ 1 i t” . B
§ BG-150-13 I: X BGF-1S0-09 (x 1) BGF-IS0-03 x 1) BGFI6 1
J 21 06 r .. L] - BGF-ISO-14 — BG-1SO-12
2] a *f"‘ g BGF-1S0-09 BGF-ISO-13
= w04 ::E N x1 ‘%_wk -
= 2 ® <
o B 2 LGSAuom  BGF25SK)  BGFISO0T(c) F_Iszi:'so’og
8 = — I i_"[i "1: T BGF-IS0-07
o138 48
-
BG-ISO-PAR-C-DX / BG-ISO-PAR-C-SX
ULTIMA ANTA C
LEj\V%lTEZ/j\éVEELL [f‘: BGF-16 BGF-1S0-06
‘ 570 ‘ @
BG-ISO-12 I i I I x2
BGF-15 (x2) BGF-1S0-01 (x 1) BGF-1S0-06 (x 1) [
o 570 DXSX o _
S X o 7
x2 .=
a BG-ISO-11 m - *’5_
& L=
S
E 2106 BGF-1S0-09 (x ) BGF-1S0-03 (:n BGF16(11) c
©  BGIsO-13 a: x1 ﬁ *F,: - BGF-ISO-14 — BG-ISO-12
< BGF-I1SO-09 BGF-ISO-13
= il
= 2106 A B Py
< A A
BG150-14 :E x1 LG-524 (x5 mi) BGF-25-E(1)  BGF-IS0-07(x1) B 09
= (x 6 m -25-E (x H -07(x Bt
BGM-17 (x4 mi) \\@ Q GF-ISO»03
iz T =\ il
/ L& BGF-25€ § 5 2 ’ BGF-150-07
-
xme542-b
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